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L'uifàt coiottî. l'unifat 1 cisba 


AI pèr dal impussibi] cetaut Jon 
tan de realtàt pusitive che la po 
lemiche "e po’ puarté ancje une 
persano nonni. Massime în che 
ste clime di uè, dulà che la pro 
pagando interessade no à nissun 
rispiet par nissune fate di veretàt. 
Come che si vòltin cui pis par ajar 
i numiars des statistichis, come che 
si falsifiche cence nissun riuort la 
storie, cussì si po' rivà a dincà la 
Iùs dal dì, cun dute lande di cui 
clal pratin: di jesi crodit. La 
dogmatiche pulitiche "e je deven- 
tale tine ciose stomeose e inst- 
puiartabit: parcè che se la dogma 
fiche religiose o metafisiche "e pre 
serve afermazions che rèstin fr 
di ogni verifiche pusitive e che si 
quedin rifudì nome par prinzipi e 
cence provis, come clie si scugmn 
ncetà cence - dimostrazione, ché 
pulitiche "o intint di fi erodi cen- 
ce discussion sfermazions che son 
in contrast cu la realtit phi clare 
e controlnde; e sì ridîs nome a 
une ofese cuintri l'inteligienze e 
il hon seus dal public. 











Come te propagande dai partîz. 
tna'enstum, ch'al è zaromai 
ersìt, at fis luz ancie ce pole 
miché unitarie » mazionalistiche. 
Bisuignares no vè mai vetàt, mai 
sintît, moi let mujo di pluî di ce 
che sus fusevin Tei par faro i 
Tibris di scuele 0 che 
îm sinti tes lor sermo 
i oratérs improvissr des 

atriot'chis. par no sine 
tisi a rivoltà il bultrio denari: di 
ctu ’oressin ferus glo. 






















ttemomise” 
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tis lis formis che al è cjapadis tal 


sfrutament ventralistie in du 


cors de'storic; al è 





ciarie esplosive che à fa: saltò par 
Tîs piu saldis \mità. 





pulite 
chis, dal imperi roman a cite, & 
manie, dar assolucisim 
putitiche 





raucda e” 
de Spagne ‘tal 
iSudlameriche è da l’Inghi.tere tal 
Nort e in Iran 
dle: 
clal rispieto i 
diferenzs di tem 
cazìon, 
geugrati 
simpri stdt il segret de concuardie. 
de durzde e de prosperità: dai or- 
nisims stata! ameje piui mi 





coloniti 





Le, camò, in la 
L'ortenamnt aut 


dir na 


vomistie 











di enghe, d. ci 





iches e cconumichis, al è 








lie 
6 diferena te lr composizioni 
dal imperi asburgic, ce' conf 











rn 
ai Stè Uni, al 





zioni Sviizzare, 
Boigio e ect 





ir di sciafoji 


afimin, si nsfìvin, si culdtia eni 1 
spictàlis. 








Za cenc'agn tai nestrs 


paîs.no si sintive frego) di anti 





LPpatie pai talians di là dal Ajenin: 


<umò ‘che la brirocrazie nassarni 
"e ores imiponi ai seteritrionai la 
mentalitàt c i} costum de Plic 0 de 
Campiinie si Feste urtiz, none a 


Ssinti Ja promanzie strissinade dal 





Meridion. Za cent'agn, juste dal 
corantevot, une vorute di int no 
strane, massime de plui inscuela- 
de, "e faseve biel azèt "es ideis di 
unittt taliane (ubitàt foderaliste, 
veramentri): cumò ch'o vin provét 
a gioldi chel scjafojàz di unifica- 
zion che nus àn dade, la criti 
che invelegnose e la tentazion se 
paratiste "e syripie di ogni bande 
tra lis popolazions di cunfin. 

Se lis idcalitàz dal corantevot 'e 
fossin stadis metudis în at, salacòr 
che no si sares rivàz a chest pont: 
ma l'unitàt taliame ‘e je stade im- 
Dastide date a spesis de libertà e 
cussì, par tantis pontis e cuardis 

is che i vebin metudis intòr 
ignile adun, 'e je restade une 
burache plene di sfesis, di sclapa 
duris e di sbregos; e al baste che 
la centràl "e piardi un moment lis 
redinis, par che la vere anime des 
popolazion ’e mostri cetant pòc 
unide che je. 

Cussì 4 unitaris talians ’e son 
stàz e anciemò ’e son i prins ni 
mis di ché forme di. unificazion 











ci 
par 

















ul fume il rost| il rost| 




















tentim e il Bas Ti sp 'e son 


t che veve di studiî jj sta. 
rl — al d propond: par 


stan dai movimenz anto: 
e dai partiz lu dn i 
2 è proponitt 
di cipilu come pont di parenze 
sscussion e pes cuintriprop 

e qualchidun al è deciaràt 
‘a mandit indadr cence nane 

È timip a quistioni, une 
esigenzia: fon linea 
jon no vegni Î 
astierazion 
im dade nno vogladnte in 




















înzis un fregul di distin 
des diferenzis dî nazio: 


ma su) cont 





coniente di qualeli concession ma 
$ atente di tixni dire ls màn 
» par:Pedè manovrì come 
nr «hat l’arzagn, Cussì, une voite 
cumbinî: l’afàr, j reste il curts 
pal mani par volta come che j 
pîr e ancje par tirà indaùr ce che 
è moli. 

Un aitri cantin dulà che Rome 
no mole nuje al è chel da l'inva- 
sion foreste: al baste un èn di per- 
manenze te Region_par che qua 
Irnque cabibo al quisti duc’ i d 
Tix ancje tes ‘votazione regionils 
E bisugne sinti ce buere che soffe 

lassù, massime in Bas Tiròl, sul 




















In timps di normalitàt i presis 
“e son nalivàz al cost de rcde che 
Usi met in eumiarz. 

Quan'che Ja monede "e va iù 
simpri plui, i presòs "e cressin par 
«è che il comercisnt al ciale lon 
tan, e cui ch'a] à boros nol sta a 
cinquanta tratansi di dopràju. L'e 
cunumie 'e sta pòc a adatisi al 
cressi dai presis; ma no si pò di 
chel istes quan’che i presis ’e va: 
din jù sin ché volte l’adatament 
al è tant intrigàt che mai, 

a, lassant di bande chestis di- 
ficuîtàz, i presis ‘e puedin cali 
stabilmentri nome se l’utii des 
operazione produrivis o comerciils 
31 è alt.o se ancie il cost de pro» 
«uzion al cale, 

"Te situazion economiche taliane 
«a lore presiut, l'uti] al è ancje- 
mò qualchi volte csagerit par qual. 
chi comerciant masse svelt che ai 
n usît a uadagnì no mancui dal 

% tai siei affrs: ma no si poda- 
ses dì che chete "e sedi la reguie, 
E nancie no si Ro’ di che il cost 
di produzion al calî, parcè che }. 
materiaj e la mare d'opare ‘e va 
din sù @ par dì. © 

Se i presîs, în chest momeat, si* 
son disbassìz, chest al dipent dal 
scaturiment che àn cjapit lis dan: 
cis, che dotîs insieme ‘e àn stren 
zît il credît; de scjarse pussibili- 
ti: che lis Bancjs stessis ‘e dn di 














è dal element peninsulir ch'al 
la ploe e ii bon tinp, che 
muîtijlicàt e ch'ai à ciapade 
un grom di ande tai bed, vine' 
agn de ditature! 
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“e dn cs 
no sì lassaran 


pid 
menì pal rds 








Une midisine, ma baste che no duri 


ssament dai presis. 


imprestà capitai ancje a cuì che;ju 
inerte, parcè che lar, crodinî, du- 
tis dacordo, di podè 18 indenant 
simpri cul paiì sì sparagnadòrs il 
pro dal 1%, ju dn dislontanàz; 
de campagiie fate dal guviîr pe 
Jimitazion «al cunsum; è par qual. 
chì prodot agricui (come il ueli 
meridionti, che l'an pessit a) jere 
stàt dut metùt di bande) pe bon- 
danze rivade a colp sul mercjit. 

Chestis causis no fàsin calà il 
così e cussì no puedin garanti un 
disbassament stabi! dai. presis. "E 
restares, par quaichi gjenar, la 
boudanze di produzion foreste 
struciade suì nestris merci! 
mancje cheste mane-no podarà du- 
rà a lune, 

Ub vantàz grani, ma no diret, 
di chest disbassament ‘1 sarà chel 
di meti fùr di combatiment une 
vore di comercjanz improvisàz e di 
speculadérs cence serupuì. Ma Di” 
‘uardì che Ia mancjanze di bèz e 
la limiaziòn dal cunsum 'e vessin 
di duri o di cressi, parcè che ’e 
puartaressin: une Ci "e fasares 
sin siarà fabrichis e slargiî la plae 
de disocupazion. 

La situazion di chest moment "e 
je, pa l’ecunumie, come”une zor- 
nade di ziùn par cui ch'al a fate 
une panzade di mangiative: une 
minîsine che va benon, ma baste 
che no duri plui di une dì TIN 














LEI retta lama ne tav seneprenee datata ten neconzne nate conero eresse event 


GE GHE ROME "E JE DISPORUDE A MOLÀ 


Al TRENTINS E AI DAESINS 


denzis ché no mucdîn jess! dismen- 
adis o perdonadis dal dit al fat. 
Ma sonìe "e tegnin dir, ‘e navi 
chin cenne fà sunsùr, *© rumlin 
Cetive spudi di pa 

no ur 
isàrmin, si 
a scomenzà, cai 









no SÌ 








2 sì vòltin di 
nde. Ma "e san ce che 
son due” di un piusùr è 
volontà. E prin o dopo, 
adore di 








La discinsion dal 30 utubar 
su l’Autonomie furlane . 

















sedi dal dut false e ta 


Par chel “o croîn ben di 












2. dal n 
copomere di ci 
omar des Re 





tàde la proteste dal on. Gronchi 
di sospendi pal moment la conce» 
Sion dal statilt particulir pal Friùi, 
al domandave la peraule l'on. Zuc- 
carini. 


I discors di 2uccarini 


Tî so discors al mertares ripuar- 
tit par intir parcèche, a nestri ju 
dizi, 21.è sf8: il plui positif e plen 


di siutiment di duc'. Ma aì sarèsceniradòr {no vi 


lune. e nus tocje riferì in 
istret il struc dai ponz plui im 





che son 
{Chest n0) sa 
anzit 21 lares ben 
mis de- 
majoraa- 
pene 
sore avonde). Par cont dai Frsòl 
pareì reson che i fur 
varessin di jessì contra 


elzà aproviz, 
malan, 














‘O vin votàt a favòr di chest sta 

tor parcè ch'o savin ce arant shah 
“gio che àn fat i guvilrs precedenz 
a sciafojì chès autosomiis che j 
rin in vigor lassù sot da l'Austrie 
e a meti lis regions di cunfin sot 
Tunic ordemament centralist e a- 
di pîardì di viste 














“Ta hse” diî, noalifis ato 
nomis® — cun quaîchi sc 
pui di scparalisim! — noaltris' 
cl’o Ti ‘dara predicià lis di» 
forenzis. di teimporament, di: 
Asicologie, di educazion e di 
2ivilisi tra stegion e 10) 
ch'o fasin une indegne ‘cani: 
pagne cuintrì la foresiarie ai 
strél; ‘o sin propi aviliz g 1° 
gussîz, Parcò che i faz nus dn 
tuert, wus mostri cul idr tene 
gaz persuasif che dute lItalie, 
dal Friùl 'c Sicilie, "e je une 
sole nazion, un sél poput, une 
sole arcje.di Noè. A Udin'co. 
me a Paicrmo 0 a Bari la cro- 
niche ‘e je edenticie: sì urlo, 
si sberghele, si mòlin legna 
dis, si brùsin giornai, si fra 
vàssin machinis, si multipli 
Chin lis provis di ché zivilià 
democratiche che varès di fu- 
telà da libertà! c la paritàt des 
minoranzis di ollro nazionali» 
tt, si gjoll' ché pàs e chél dr 
din che l’Ialic ‘e à insegnit 
©u la 56 storio-milenarie a.dut 
di wont, L'Austrie autonomi» 
stiche, la Svuizsoro federaliste 
’e deviu sclopà d'invidio de 
nant di un spetacul di unifor- 
mitàt”di cheste fate. 

È noaltris ‘o disbassìn il 
cidf c ’0 glutin mr oiodint 
chè lis nostris ilusions ‘eva 
din în gruin, "O vin tant cro- 
dit che è furlans 'e fossin di 
un’aîlre tiessiduro, che Udin * 
Ve fos une sitàt difereute dî 
chés cho stan intòr dai vul- 
inve. 




















ci ejo' mo che 
Pumitàt teliane ‘e jo'uno real 
iàt a dispici dai nestris siums, 
che ii spirt dal popul talian. 
al è pardit amalgamdt 0 $ 
alante:agn de union naziondi 


solidamentri incentrade e sì 





meniade 


"e pràrlin'i l4r re 








‘o = 
chest lu -disìn  pardabari,; far: 
di egni scherî — nia no“sà 


sigais che i mestris corisaris 
daî « Messaggero » e dai i La- 
nedi v, i monarchics e qua- 
lunquisc” unitàtis © nemîs di 
ogni bariere-regionali 
sedin prapi conten 
azcnimenz che fn tun ciari 








sens ur dàn reson e in qu 





chi misure "e confèrmin l's 18r° 
pus 

Sn'acdr ‘e varessin ci 
che il Frifid al jo: 
gul 





arido 





stat wi fre: 
queni fal'an e plui fur 


STONBLI 





l'esempli de Svitizzare). 0 volevin 
mosiré es popolazione di altre na 
zionalitàt, che sot la nestre ami 
nistrazion ‘e podevin restà cence 
nissun piusir e nissune. pore, pai 
1ér diriz. Ma il benefizi ‘al.jere 
compagn tant par chei ‘di altre na- 
zionalitàt che pui firansi cimùi 
dino propît 1dr rifadili come 
une ofese? Cheste "#bricissibn “no 
‘po' presentà'hisson pericii pe Co: 
‘stituzion. Taliarie' ne pori Palio 

































majorze ‘e scisfolaran. i 
schis cui due ir 


Tor rivendica ion: 







L'on: Cosattini ‘al ‘è sfinit-îl so 
jscora iti - Clicste. maniere: a. "O 
A 



















An Sostanze fat ‘un pds adaîr par 
“deliberazion: che vere 
















ds la-region. upersà 
une: provinzie (e Ja 








cul nestri. pente E) 

*’Fintremai cit president da tas 
‘sembide al'à crodot di osservi ‘che 
‘Cosattini ;al:jere-Jòt-ime vore..fir 
lai semeniz:edi-tornà a ribati che 
il’articutpropondt dal fon. Groachi 
a ‘intindeve dî modificà- une de 








bande di Yovelî on. To: 
j la ‘persule, 
ident at esserve ‘che no sitra», 



















propueste.e jere za stade ti- 
jdade. La -propueste di Gronchi 
‘confenmuive sil 'stattit 
ià1,, presentant: nome 

















































ch "al ‘è restàt-in ana dst-riola de 
Plazze dopo il trasferiment dal cia 


pera LS da Sint un'altri. Ce 
mo?:La ‘bîade’ Furianîe no.d 0 
<310/sa (di ‘è.— nissune glorie-nè 





tevot.».ch'o. vin in. viste.—;te.rè 
«stin un fregul. în ribàs —.se.sì gia7 
viichèi milions di ‘firmataris' de le- 
tare di proteste publ'cade za dis dil 
‘« Messaggero it E alore si va busi: 
riant dî metî sù, in'piazze, tin mio 
nument al partigian. "E je une 
idte:come ‘un'altre:. e-cheste altre 
*e podares jesi, cun dut il rispiet 
ai tanc' amis ‘partigiàns ‘des inîns 
Is €. de. cussienze. monde, . che 
Iis:contingienzis pulitichis ’e dn du 
tis ìl distin di no crei une'vere opa. 
e d'an che vali tant di plasè plui 
‘Tune di une stagion. No l'à crea» 
de Napoleon: ch'al veve. i spirons 
dMaurie, ch'al veve lai sieì ‘ordins 









































Qualri di ‘novomblr: 
WWitorio (2 no dé P8s! 






banidieris © 
ci peraailis” intbi «di chéi monumenz 
gni paisut l'è ‘mettiz in Pi 


inlenzion. di onort i fpuars 
Intiara "cel ‘risult@t di ufindi la 










dar snemiorie midiont-chés bleste- 
‘artîstichis ‘che ta cime pulè 
Te. podere ‘prodasi. 

= nio îa po 
dogio serese © 






















peoiti pal 
rlans e sin buie. 
in; pal riéstri Iata È 








lcdetralitàt tocdi j 

cla" reti. 

L'dlui inscuelài dal. paîs_al sè 

fede nazio- 

nl dal ‘so - cir provisioriamentri 
i far di bocje une 


































Sindic-di Udin: 
“Hi Chest ‘atioment al domande 
1a‘ peraule: l'on. Cosattini sindie 
si Udin.Ancje i so discors ‘al 
anertarès: ‘ripnartàt . di ‘plonte Far 
"par ‘edificazioni “dai ‘furlans. Chei 
che vevin fevelét primis ’e ‘vevin 
fat cognossi ‘tin’16r pont ‘di ‘viste, 
ei 16r-dubis e Vs 16t ‘poris:.dubis 
e.-poris.che. noaltris culì ‘no zivin 
adore di capi, parcè che, sal è 

s «sclis 1 


del cerselio della testa del nemico. 
svollano-ora nel cielo degli eroi. 
fadini! Non abbiamo di avo. 
re ber Foro un ampie ‘sterile, ma 
abbiamo: di fore-tutti un: legname 
‘co doro. Visa V'Italia democra- 












‘orembar: merci di 
é f: in Piazze des 
Sfeminis (». 1. Piazza Paolo Diaco- 
“lno): ;sacs; cossìs, agis e sbuliùm dî 
“int (chie “cate, che pale, che con- 







ie ‘dilicade, ‘pus pir che un ‘drde 



















L°ANd! “Quanto «quasto casta 
gue? 








pusibilitat & domina “la situazion 
























L'Gnente, Samo già vrridulei 
—fecitàt percule ‘par fcraute dal 
sciaf: nd predale; far self no si 
dopre'avE » come ausiliàr, sì do. 
dre simprà « jessi n. 

— Ahà! — el dle il furlan, spiz> 
sont è lacris — c a quanto? 


— Siamo sendute a centicin 
que lire. 
— Ostrighe, co vibàs! — dissal 


È furlan ch'at je 
di © 
sindics n" 





par dé un ton, 






# che î « siet 
i «fa 
jecine franès, ancje 18). 


UN CONSUL 











da lAustrie a-Udin. — 

* Tine volte par là in ‘Austrie al 

bastave mostri, su} puimi di Pun- 
tebe... îa bolete dal mircìt. 

Dozo “e je vignude la stagion 





guri di a Triest o 2 Vignesie a 
cirî il consul par vé.il permes di 
passì il cunfin. 

Cumò, la questure di Udin us 
fis il pàs in quatri e quatri vot, 
par podè rivà di lì di Ten, 
sî scuen rivolzisi a Rome e dopo 





qualchi inés us rispuìndin par so 


lit di no. 

+-No-saressie ore ch'a) vignis im- 
planet um consulit da 'Austrie.a 
Udîn,. che je la zitàt plui dongie 
dal cunfin? 








pareve ch'al fos stit me 
‘am ufizi sul stradon de Sta- 





telezions cun Ir. O pue 
dial vigni Tito aricje di chè bande? 


ch'al è e tibar par 
ir bon. fr, 

















1 'dbdis mes di an, o Es 
quatri stagions 0 lis età dal'omp 
che-no dan'èmbre ve sempul a di- 


-niîssuni e sul'pil *e podarà simpri 


svintulà la bandiere... dal momegt ! 

E si sparagnaran lis spesià di de- 
miolizion o di rimozion 'e posteri 
abit. 





Une. stazion 

Chè des’ corieris e’ je ‘une‘qui- 
‘stion'di altre:nature, lundit'Idiu 
Ta puitiche no jentre e si po' tirà 
vie il stumarz tant ’e lenghe che 
al poni 

"E je une quistionute che vares. 
sin: di «disbratà tra di 10r, è prim 
di duit, lis impresis 9 i propriccaris 
dai siarvizis, tal interes dal i6r pu- 
blic e par conseguenze tal lòr inte 
tes, Se spittin î macarons dai alt 
dal Magnifico Conscì "e àn ce spie» 
tà, Tuste apont parcè che no je une 
quistion pulitiche, 

Pensà a une costruzion che pue- 
di tignî a sotet un contcutr di chei 
caretonis, — tra miachignis e pre 











© sti par tignî sat ul 


io 
i Milan, 





È 






indete 
2itàt c Ì) trafie 
S'a'sporcià di ficli, di tire e di cia 
i pedriià d'l'asfalt, come che fa- 
in emnò, ‘o sin simpri siciv: erat. 
SE po' ché brave it dai piaîs e je 
uisadé a if'un'ore prin de' partenze 
di Cjapi puest su la 80 coriere, 6 cus» 
sì ‘e seguitaros a fà: ‘e larès a mon- 
t8 induîà-che lis machignis e fisin 
soste, no te‘4stazion». La stazion 
“e siervixès nome par che il condu- 
tòr-cu îa veture plenc'al passi di 
ché bande a fa Ja riverenze aj bara 
chint Une.zobe, di cheste fate "e 























podares Id ben'm.me pes corsis, di 
Fassìz,. che 


în ame fermade di 





Par sistemi chest imbroi.'e dl 
une cosiruzion tant grande che.ba- 
is, dipuesie di 
fagòz, sulis di spieto; locaj di ri- 
parazions, pes machinis ch'and'in 
simpri une; e dopo un ‘azzàl avone 
de grant e comùt par che puedin 
movisi e fermi di 
E che dutis'’e vebii 
stabil, ‘cui tabelons. d'indicazion, 
e che sodin obleadis 1 restà 1 e no 
ator pe zRat. 11 sît al vares di jessi 
dorfizio © pe lontan de stazion. des 
feradis. . 

AI ven a jessi che, mibr di dut 
al'sares simpri chel grant spazi inu- 
til che sî ciate tra il piuzzil di A- 
quilte e che! denant de Ciase dal 
Popul: rivî par ca, parti par di a 
e fieste finìde. 

















OLPES 


Microveture 


a doi puesc' 


inarcis 1 indevant 


EROO MWPRONI di. Trent 


‘UDIN Contrade Del Bon 


Lungjezze 
aaa 


Tm. 2,50 
m. 7 

+ EL 1,50 
m. 0,85 


mi. 0,70 
g. 135 
ce. 124 
Motòr di 2 cil ine a 2timps 
Ciavai 6 a 5500 zirs al minfit 
Velocititàt: En a 70 km. lore 
Rivis che si puedîn fà im pri 
me; fin al 25% 
Cunsum di carburant: 3 litros 
ogni roo km. 3 
Ruedîs indipendentis. 
e ‘marce indatr a: prescletòr.: 
*E:coste 275.000 fr: 


Telef. 593 
























1 famei di ciaso e j ve 
vin'mettt son Belr-Nal semenvi 
missun di sà 


salacòr parcè ch'al jero enssì gaho 








ici che jo. ‘a 





€ tracagnot; mia'upuaeh'o i8i “I 
la Den Quijote » so ue di une 
muse a Sancho Panza, 
sielzi chè dal Bolo. 
retòt si sem@in in pò: n dus, ch'e 


"a sem 





Par dî la ve 














sen fedei e furbos tant na che 

altri. : 
Quan'ch'6 sarai ‘viele Le ‘come 

due” ‘o varai tal ciàf une 





galarie di ritraz di’ ogni “tale, 9 
vifs ce smamîz, "o Shi che in mise 
di chei "o ciatarai un Belt saurit, 
vivards, pituràt a fuart tan'elie im 
pipîn di Rembiraidé: Îl Bela, cul 
<iapîet di stram — audi compra 
tin ogni viarte — i voi di fa'lche 
cit nds saloni di tabas, postàî tra 
pun intrîo ghi cè e di mostacis, ta 
vite fate n rimpin e lis p'ossigni 
tai pis, grusssis come barcjutis 

13 Bel a! jere il famej sopestant 
dial bosteam è di due i mituzzàrs 
ei somente ca 
è 10 pai prede di més agnis, Tai sì 
cite ju crenesseve, a tm a wi, chhei 














re 








irzzira che jerîin 











Tons cur stave daîlr di quan'chte 


comenzivà a ciel la vorte Fn 
tremaî at dì ch'al partive cu la 
sciato di ms e cu la 230 par DR a 
tirà jù la marcanzie. In chei dis 
jo 0o jeri il braz destri dat Beu. 
claf cavo  ciarà 
<sù e di imnlent i che cal ir 
culurît e frese 
Dal arest mi striss'nave dadr an 
cje tes 565 « îspezions « quan’ch'al 
lave a viodi se la rohe "e jere ma- 
dure. Ma ta mulario de vile s'ina- 
euarzeve prime di nà e ‘o ciatavi 
ogni altre di o la jarhe tibiade 0 
‘i rarìz sgloviz, More l'emp al 
S'ridilirave, al tajave bardz c' al 
improntave sclusis, manovrant la 
masanghete cun tun dispiet 0! 
ch'al'.vès pes mans i laris e 
mo lis ziinis des agazzis. 




















Quan'el'o lavin in mom, il Be- 
Twial faseve divorzi des ples 
par metisi intòr lis scarpis cui 
glazzios e al si tirave sd la gia 
chete. Paroè che lui la gjachete la 
puartave di fieste e quan'ch'al lave 
a torzeon filr di vile o, se no, la 
dì dopo fate ta cioche... Ce ciochis 
«at Urave sot il Belut AI si 
sove în quar e al vignive a mam 
si trave 





inn 

















già n orse 





traori 


tal so ciontonu:, dongie dal tewitr 
de polente e a) gramolave cidin, 
parvie di mè agne che sì stizzave 
a viodilu in chel sest 
Quan'eh'al jere in briscole jo 


la' lassavi nt 





a} tormave ben don- 
gie, l'indomasi, cu la giachete in 
tér e il mal di 





stomi, a fron'isi da 





prf di mè agne imbruenade, par 
che i fasìs un cafè bon. Je j al 
dave fuart e bramtalant e lui te 
la Iupave sot cor: Do’ 2l moment 
just at molave fr un dai sei 
stramsità» nini curifs, che si scu- 





E vee 0 no voe 





in viaz cin lui "e jere une 
Feste, parcè ch'al ciaminave a pÀs 
di montagnù! e al cognosseve dit 
par dit ta mont e la int 
ch'al savàs dut ce ch'al jere e ce 
ch'al jere stàt su pal Ciondi de 
Midune e venti 2567. 


"o cròt 


Si mangiave-stradè ‘vence stir 
fasi, 
v6i è ioldint oghidtta te i ma- 
niere, diferente e tant, Jolitane. 





"Ti Bert fi ai ienave cun sd 





in Ciarandit: in ché volte si stave 
uiie setemane tal Îac, ch'al jére 








sù pat Ciand:, a mîeze strade trà 
Cercis e Mhon.-Intdr al dit pràt 
e il bosco, le illui in sù, 
+àsinis des monz, leadis. une intòr 
ché altie. Un toè plui in jù si 





Ns cretis 





ciate Dombrene“cn 15 sis ciasis 
che si strènzin sot, atòr dal zuc, 
come un troput di i 





"o scoltàrin ja messe, nie’ 


iglte, jo e il Beha, inzenoglz su 
Sii jarbe, cun dute Ta int vistude di 
© il Belu al jere un bidt 
stian, ch'altirave jù i Signor cun. 
dae" i ssinz quan'che un mistir j: 
leve stuart, ma ta l' Tu: 
Viedeve tal bare da 
preave fs e al si 
cit grîs cu la manone. 
D'invide a nol jere plui lui: 
deventave-saturno e':j murive la 
voe di fà ridi. Sintàt sun tune ban. 
ci i fruji 
























ve ls zomadis ‘a par 















ris e oris;:cenee rivà adore’ 
atà i romaticsch: fasevin-cai- 







Ma quan'ché Fs 
fafissis blancis!'e tacavin a ron 
dotà par aîar, ja "0 devertavi mate 
di gust: ‘0.8 




















Stat i Relu: dal sigàr lui 
‘a passon psi nîj:— 
rivi due î doj a 





tdi Tassi, "O stomet ch'a 
im ancié a> tir ja i miltuz 
i} Seineave 
Sancho Panza‘e jo ch'o ài wi fre- 
tut di parentità cun Don Quijete. 


# x NOVELE 





Vocabolari furian: 





Dés pesautis 





“ SIOPS,;; 


Par savé ce che son: i siops baste 
viarzi il vocabolari dal Pitone, o 
ancie dà un'cuc a lis a Pagiuis 
Furianis n. (VII, p. 177, stonde 

lover; induià che Vigì Petcìn 
di ‘Piarz'al serif siobs. 

La usanze dai siops ’e'je mie 
vore antighe c jo no sai de nissun 
mai al vebi contàt ce che si cjate 
scrit tai a Annales n de comuni 
tit di Udîn sot la date dai 7 di 
zendr dal 1449. O vés duncie di 
è che propît in chè zornade îl 
menti Consei Comundl al si jere 
riunît te glesie di San Zuan di 
Piazze {il Paldz, val a di Îa Loze 
da) L'on, al jere ancimò in pro 
giet) e che, prime di ogni ar 
gument, al veve tratade une qu> 
stion indulà che jentravin i sieps 
Un ciam mestri Zorz muradòr si 
sì jere presentit al Con: 
che la vilie di Pifanìe, viars | 
quarte di gno:, un so frut, Zi 
Tonì, insiere cu) altris comparns, 
mentrî ch'al leve in 2îe «in pur 
tinentîjs. Porte Runcorum »_sivi» 
Tant e domandant, sccont l'usanze. 

(« sivilando et petendo 
more duvenculi va 
dunî »), al jere stà firît in tun 
pit (« virtneratus fuit în pede si- 
nistro ad perfentum mortis n}; e, 
par cheste resor, al suplicave che 
Ta- Commitàt. sì fos degnade di 

voviodi rai damps e dì stagà (1) 
<o1 fat (+ nt dignetur provide 

imitatem ips'us mazistri Geor- 
et înquirere tale fnetum taliter 
lerdo qued 






























im 








sione 


suobs 




















prov 
Georgius damprum non habeat n). 
E il Co che i Si 
Deputàz, insieme al Ciapitani, e’ 
dovessin @ véritatem huius facti 
cnm omni industria et solicitudine 


ipse magister 








dezi 





inquirere ». 

Ai è dunce, ben imposrtant 
chest document di cine sècui in 
daîr; in particulir perì de va 
ridnt che presente cheste curiose 
peraulè: suobs (2). ’O dis cariose, 
pargiche no sai selarî le so dif 
vazion (Jacun ‘Pirone al jensare 
a « si opes iabesn}. Piobabilmen= 
tri si trate dil une v6È foreste; co. 
‘me che sor forestis H6f, coleda, 
e atris peraulis che si riferissin a 
distumanzis. 














“COLEDA,, 

A proposit di coleda: nò la cja- 
taîs tai voc@bolaris, ma invezzit tal 
nîtin numar ‘dal «Ce fast?» 
Tpag. 27), indulà.che Pieri Meno 
goa, d'scorìst des usanzis di Tra- 
mouz di Miez, al dîs che il prin 
@ di ogni an, à buinoris, daspò di 
ve fat un zir pal paîs vosant par 
svef la int, sdrumis di fruz e fra- 
xis a° ti vin di puarte în puarte 
cia " Bon dî. bon an; dè mi 
la buna mar » è a’ ti spicn apònt 
la buine man, che a Pieture, în 
Val d'Arzin, c'e ven c'amade ce. 
leda n. 

Cemît si spièghie cheste perau- 
le? Forsìt cul latin «coileeta w? 
No, paredche în furlan al darà 
colète. come a recta » a! dì rète 
a cet! 

— SE je ume peraule «clave — 
mi disè un siòr di San Pieri — e 
a usìn ancie né. des nestris bam 
E une conferme ÎÀi po” vude 
une frutate di Ciaurèt, Cirìne, 
dassò, tai I'bris, "o di cjatît che 
în antîe bulgar koleda al voleve di 
Prin-dazan e che chest Koleda no] 
è altri che il latin «calendae » 
(Prin-dal’nés). E cussì i selîis ne 
strîs visìns e' disin Zojedèr al ca- 
lendari e ti us'n altris peraulis che 
vegni fr di ché stesse lis. E 


















cussì in Russe ‘o vin oljedà, 
cha: 


sorès îl cimp ch'al va da 
allEpifanie; in Bulgarie 
eda, Falada, « ficste di Nadsi 













in Polonie id. © regaj e ciant 
par Nadîl u; e cet. 

Cemi: èsal che cheste peraule 
sziavelatine si la sint a Picianc, 
ch'ai è fu miez a lis montagnis, di 
Tà del Tiliment? La spiegazion plui 
semplize, secont me, ‘e je cheste. 
la vés no devi jèssi antighe; devin 
véle ciapade sù i riestris gjerma- 
niuj che cui comò Jacun Cscon ° 
cus 
lavorà-fitt-d'Italfe.. Podaràs.ancje 
disi che il stés cont Cecon al sedi 








in Serbie id. « cjant par Na- > 




















ti dedi piblicazion wnrizzané dal 
secul prissà? che forsi ato sn tros 
i furlans che 1a cogiio 
Priy di dut un libr 











"O sant tal.:g0, ge Rap 


“di‘cinturio): La, Sutbii n ele” 
fùr di enmiarz, ma. simpri, interes: 








tie itado mi, stampe “n dini; 
dii 2887, dla pre Liberdj, dai 

































Si E piipoe Leon XII, vo 








pesta, ia uera 0 
tribulazion.  Gurizi 
Patcniolli, 1855. 





L'imprimelur al parte ta firme. ‘* 


dal Arzivescul Andrèe Collm: 
11 lengaz al è chel dai Friùil orien- 
; lat traduzioni dai salmos 78 c 
90 "e scor vie pulit; Vis preieris 
che «compàghi 











la Fia Crucis ‘e à par dutis lis 
14 stazions une ilstrazion. "Il for 
mt al è chel solît da Sdi Mes: 
‘sei la rileadùre "e je rustiche. Dai 
compilador nissune indicazioni. 

La stampe. di un libri di pfejeris 
a Gurizie, tal 1855, "e fs capi chie 
i furlaus di chestis bandis ‘e jeriu 
afezioniiz ’ for lenghe. Aneje te 
zitit, duid'che în ché volte si feve- 
Jave dine Vore par sellf e par to- 
dese, ta popolazion *e doprave sim 
pri, in public e tes buteghis, il fur. 
lan. Da] rest Gùrizze in chei timps. 
e à vîit.un Favetti, Cardiscje un, 
Coimelli, Romans un: Del Torre che 
por agn al publicà «Ti conta 
nel». limari serît par fuilan. E 
une prove da! afiet dal Friîl Oriem. 
{81 "e sò lenghe "e fe ancie la lar 
gie cognossinze è la difusion des 
puîsiîs di Zoru: ‘e dai Galerio. 

Un'altre publicazion ‘e vignì for 
a Gurizze par opare di am noVì: d' 
Fare sul Lusînz, ch'al jere stét im 
bassadér' da l'Austrie a Cost 
nopelî. Si tratave di tradoziors in 
13 di un ciart mumar di 
chis todescis (dat Bîir- 
gger, dal Hoîne e dal rinomk: «Cjant 
de cjampano » di Schiller). 

La Îeture di chest bri "e je un 

fregul intrigose, parvie che 
puistis “e som valtadis in dialet gu» 
rizzan, cum enalchi neranie sclave 








































avvivesiezaareceeseon eee sereene cioe commeznaznianizanIa rsa sentimenti 


‘Ja Messe. "e «son - mifens.imago, guam. heue. 





furlans. Cui ch'al cognds lis pui 
Sdi Leon Sur a 

















ixpressasoils spicula;.i 








refors el oris “gratani. È "i 

O noîva' virtus ingent 
nocumquo monstrum! Imaginem 
siaturne srl polles acmu'us È 































































































non pulchriorem pingeret. 





Un ragio di soretì, ubidient 
a l'om, *stè biele imagine l'è ‘fat; 
Ciate ce fan ‘pertote! 3 


La front spaziose, i 
ia pupile dai voi jè huninose, 

la fazze fres’cje . sclete. 

O fuurzé de l'inzen, genjo potenti 
Ma chest ritrat 

J'emiilo de nature, îl grant Apèl «i: 
no. hu' farès- plui biel! 

Cri ch'al scrif culì, al è siarett, 
mess, in tun paîs de Basso Fark 
ne, al autòr e par premi al à'vit 
2 @i Tui il Bibrî des puòslie cu.Ia, tra. 
duzion. 11 nornì.di Liberàl el pò paré 
di strani »or ui predi di chè volte: 
ma j lu veve metùt so pari, par, 
insegnîj une ‘strade ‘ché ‘in’ chei 
tmpa Ve jere vine voro batude e co- 
mode. No i è lade drete: il fi al 
3° è butét di wr'altre bande... 

Chesc' nestris scitàre ch'o-di ri 
cuardàz Lancie #2 no son aquilis, 
"e son simpri testemonis di un mov 
ment de nestre Teterature, come 
spielis che tramindin l'imagine dai 
passit, e sì mertin di jesi vir in- 
dment alinaneu une volte ogni 
tant. 
























Seritòrs furlans presentz al pull 


La FOA. CE. che d la sù 
contrade Savorgnane, tal 
pala: Bearz (n. 10) ‘e à stabilit 
e imieze 

© presentazion 
r farlan vivent, mb 
diantcanversazions tignudis da 
personis di entis e la 
leture di qualchi favor dal autòr 
presentit. "E saràn des ciacaradis 
cence polemichis e cence, incenso 
menz, che zévaràn a mostrà a ce 
pont ch'o siciatin a iéssi.cil he 
stri mat leterari, ce vòs gnovîs 
che sì presentin e qualis che tègni 
dir tal agir de tradizion furlane. 
Lis presentazions "e scomenzaran 
icibe cu ven — 27 di november = 
t dal prof. pre B. 

























Pasolini di Ciasarse, ch'al 
qualchidua lavora, 
Dopo, il 4 di derembar, il dot. 
i Somede dai Marcs al fevela» 
rà da l'opare di G. Lurinzon, vecje 
colone de Filoloziche; îIr di ae 
zembar © prof. D. Menichini al 
presentarà la zovine Gela Jacolut- 
ti, che. è za dadis buinis provis 
di ce che sa fl; il 18 di dezembar, 
ia prof. R. Steccati-Krandel ‘e 
scorarà di un’altre fantuzzute che 
va fasînsi strade a la svelte: ja N° 
A- Ciantarate che-j nestris letàrs 
*e cognossin'-dal sigùr. Lis presen 
tazions ‘e ripiaran dopo-fiestîs. 


tn memorie dif. Fruc 


nese vena 
masse a la svelio ae 50 ii: “GatsS0r pare 
ch'al jere cusì dii: è risiarvit, 
® nol scriveve di chés fotis' che‘ phedin 
giuvi ‘dai dine’ une ridade me che, per 


learà 



























ch'ai è ua fregu) (di ‘tamdizioni, 
une pipe di tabae, "E son 
ari cir'aì è scompatit e naneie 
no s'impensavin plui 
imp O. Valerio. a RE 








mior: e°mposizione dal autér. di « Anti 
gris» e ché altre. (en 
cure al fevatà di iui “e Scvele di Cal 
tore di Spilmberch. "O vin sevit cun” 
pissé che la ini di Rigutat e chej cie 
An cognossit il Pruc e î àn olît bes ‘e 












sula un bust che il .scuitir 
al è bieizà modelît: Di' 
l'iniziorive Ve vebi si idr 








ala “F.A.C.E.,; 


La Fame dii Antise' Catolics. « EL 
lero» 


‘© (veve bandît un concors Ie. 
i seriibre nostrans, io, lenghe 
è furlane. 1 tavdrs, dopo une 








sta sioni di 








di or. Di lavors sciz par dalion 
iz dongie un biel grum, di'o- 





tar i miòrs, un grum di intindiatàrs 
vevin implenade la sale de «Famae n 
Inverzî par furlan e cepitù ‘porie nde 
a sinzîle dej no jsrin vince’ perscnis: 
i leteraz di Udin no si spircin cui.fur. 
lan. Vadi ch'al è ps lenghe Tur 
nd i e enne de 
7 risultàt de' votazion: pai. seritdrs for- 
Tams 4 .di ‘hei tallans no: mus imipuai) | 




















Tia Pricd di N. A: Ciare; I° Ho. 
dicile di T. Falescin; NI Dini io mon 
di; Le Ciantoti, . 


1 e la gerads che forio présta » 
























































































































































































:CIASE DI CURE 
CANALGO» 
par ‘Artrifics e reumatica Y 





UDIN 
Rive Barcallo n 1 > Telet. 110 













ire brate sopressade cuin- 
ut des «bancìs n e: fo 
‘T'Austrie subito dopo il 













TIRTORIE LAVADU RE A.SUT 


È Sclavani ;e final Beda par 





134 artieni ch'al è stit mubliclt/ teatàt di Ciompiuarmit: fl te di‘ Lecnanti a sud pl | COMINO - 
; © La poblicht, 7 dat 9 di chest 

"ak prime quindisiné di’ Novemibor dal ‘’797, p0s mis dep mes: Diete l'autonoila vedono Udi In 
i Partoment _ a: E-ancie par fisi n'iaàe 
leo sn 


‘Tito, appo Îla chiesi #5, Quirito » 
eat veve amante il 2upan Jos 






i Lavoratori». Contrade MI. S, Miclie] ‘7 tel, 16.52 
re de clime dal Bis GR Nessi: Rive Bartuine, 17... tel. so 

















Sosttris baredì no' sin ii pai ° " 
2 & capì nuje: “o vin bisugne di di | : è Comsegno ‘în foc-timp. 
< o * rivolzisi al Sud. ancje. par savè = 
far di <e.ore che ie sul orloi dro vin fr a 

° ir © tal sachetìn..E-iis rispuestis che 29 "ui dii c L 

i Rus verrin di ché bande e son T | E T 
- Bisenghen ju parà vie come cjans. <ussì precìsis; cussì justis cus A S| R I S h 
VA dere il pinzipi de fini 0. - Spizzosis, 'emètin în cli {© sac 

1.Pîs quistions, e penètfimi.. tant: 


a Tratorie dai vecjos ciazzadors 


di dutis Ns mignestsis; il vér o 
Ciavèz di ogni glimte, can tir ci sfAdi ‘antichi. cacciatori) 


















T vertiai des a vi frinonzià n. ‘ex 














iengty ;‘* Ma lis cjosis plui spassosis e 
Sori <hés. che il 6" Querel al 


sea aotiveve il ‘verbi ‘în ‘che 
‘imistuiedt “di ctatiom, latin, venite.» 
gover arm ESA ch'al ere, N 


pulit e sì béf benon 


























presis moderàz.. . 





gave‘ par sell ai prisinz, dh fir” 


È “ 
e fai. Proprietari Ciprian Toffoli (furlan) 
mIEvE e » sregine n mapa: 4 5 













SCARPIS 
des grandis marcjs 


(VIBRAM e DOLOMIT 


paromp e par femine 


« Suelis di corean e di gome. 
Dut ce ch'al covente pai zujadòrs di balon 


AL _CANIN 


Ivmeaimi AMubAbenaaumasenEnD0e ILAPRATennTamnnTONELiopianiceenasaimeninnenrcseenantizine 









“pont ‘dut &s ir jere 
* cmeudi al Canzilio, 


Viche*e ‘plui siaturil'di ‘une po-_ 
pelazioni avonde ‘serie {ai basta 






e ichel. 
“Bonate. eh REONASZIAVE, 6li 20ràt. 





‘terminazion CÈ La 56 scuviarte pini gioniîi “e 

‘dal Tribuna! di Landri:-"- je concentrade.in chests quatri 
Come zercje dat lengaz e de fofr ì i 

ma dessentenizis chie.sì pronunzia 

Via tes vizinanzif di Scavenie ai ; 













“e sen 'Chei ‘quatri rim. 
che in sessante 0 seta 


| Vendite par cont des fabrichis 


i Vitt i pl rn Maga dl Fr 


"che vèndin al presi plui bas 
UDIK - Piazze XK Sel. za Plazze de Polente* | 








Onotarida Contrade d' 
riff.quaimente 













Intro, mara -et fero solito, 
Grande'olia Lastra di 
Tarecità: ad jus 1eddendum secon 
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î 
| 
{ 


che de cjariade e DI" rardi 
di sbari...; 





© Periti o sirio cn ‘o cjatais dut la piazzamente! 








iungi {a Ù o. Wi: « 
San © But ce ch'al covente pal unviar: 
gnossot sui po & « regime s 
€ al sa il mistir) al zonte ancie 
Ta « note di colèr n, ch' 
res.a jessi: « Udin, la ci 
nre tonalità? specill, 
Ferent di due” chec! 
“alli ‘delli Spegnut, co. je une zitàt che 
sD rbold fare una: Tecace sunsor, conce bici: » 
bblica"e ‘éssione. del prato difcrenzis di cclér; ii »: 










l'estrello. ‘al ‘pagani 
“ fremiessa "al “essa Mai 
d 






apòz di lane pure par omp.e par femine; 
i femiine è piudis di omp, di lane pure; 
























e corevizi‘a 
e + died» par com 
Vignésie ’è capive avoli 





+ f'aphz pesanz e lizdrs bielzà faz; 





arpis dî omp e di femine dutis di corean: 








pis di lavòr e par là în monti, dulis di corean; 














siei di omp dai plui fins; . 










Taudst Ida, che un 
©. «cjate cheste impression + 
ferenze! E Di’ lu ueh 





li 
di omp e di frat; | 





sis ‘par omp e par femine: 
















+ jemans, fazzoletons, coltris, cuzzinis di lane, coveriì 








dore il. pro,.A 
der conto. <,. 
Qnde:igli Orcrandi Giudi 
«Scollate re 189. dei sud. jugali 
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